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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

EXCHANGE OF NOTES - ECHANGE DIE NOTES

HUM: BL-1340.

EXP ; 84-0I210.1190

E4II ADA Qa MfxIcO

La Paz, Bolivia, a 11 de novlembre dp 1998.

Excelentisimo Sef1r Minlatro:

Tengo la honra de eometer a la consideroci6n 0e Vueptra Excelencla, a
nombrp do ml Goberno, I formalizaciSn lel etablecimlenio de Ja Comrlal6n
Blnaclonal Permonenle entro el Goblerno do los Estados Unidos Mexconas y el
Goblemo de la Repobilca do Iollvla, con los siguldntes objetivop;

1. La Comlsl6n Binaclonpl .ermonente serd la Instancla y el ftro de
negocipcl6n bilateral en el que pe deflnlrn, a partir de un enloque Integral, las
lines$ generples de Is relacl6n bilateral, lo quo permitirA evaluar, concertar y
armonlzar posiclones sobre cuestonel de Interds mutuo en los 6mbitoi.tantn
regional como global, dando el €ontenldp programA0co al esquema de
cooperau16n y complementaci6n propuesto por ambos Gqblernos.

2. La Qomlsi6n Blnaclonal Permanente estarA presidida por les respectiyas
Cancilleria$ y la Integrardn los funclqnqrlos y especlallstas que amioos palses.
estlimn convenlente en funcl6n de los temas a tratar.

3. La Cqmlsl6n Blnaqlqnal Permrinente so reunlrA en la fechas en que
ambas PartO convengtn por la via diplomitica y do manpra alternada en
Mixlco y Bolivia, por Io menos cada dos aflop.

4. Lp ComlsI6n Binaclonal Permahente pstard conformada, de manera
qnunclativa, perg no Ilmltatlva, por las slglentes Subcomlslones: Politica;
EconOmlca4Comerclal y FInanclera; Educatlva y Cultural; y T6cnlca y Clenilfica.
Tambidn formari partie d la Comisl6n el Comlt6 de Narcotrflco.

Excmo. Seflor
D, JAVIER MUI LLO DE LA ROCHA,
MlWietro de Relaclones Ixterlores y Culto
do la Itephbilea do Bolivia,
C I u d a d.
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EMDAJADA Iu MIxlCO

5, Correapdnderh a Ins Subcomisione s elaborar diagndpticos global9s y
sec briales represenlatUvos de Ia cooperacl6n al 6rea correspondiente, asl como
los programas ped6dlcos qua determlnar6n las actividades e lntqrcambls a ser
realizados.

6. Cuando se re~ina la Comisl6n Binacional Permanents, las Comllones
Mlxtas u otras mecanismos do evaluacln y segulmlento establecido§ qnte las
Partes, se constilUIrTn en Suocqmlslones y 'elevar~n el resbltsdos de sus
trabajos a Ia Comisl6n Binadonal Permanente.

7. Al entrar en vigor el presente Acuerdo, quedqrO sin efecto el Auerdo
para el E tableclmlento do un Mecanismo Permanente de Consults Polltica de
Alto Nlvel suscrIto el 6 de octubre de 1990, asl como Is Comisl6n Mixta
Intergubernamental, establerlda con fecha 10 de mayo de 1973.

SI to anterior es aceptable pars et Goblemo de Vuestra Excelencla, esta
Npta y la do respuesta manlfestsndo au conforrpidad, constituirAn un Acuerdo

qntre nuestros respectivos Goblernos, por el que se estabtece Ia Comlsl6n
Binacional Permanente MxlCo-Bolivla, qua entrar- en vigor a patir do la fecha

do =u comunlcacl6n.

Aprovecho Ia oportunidad pars renovar a Vuestra Excelencla el testimonlo
de ml m~s alta y dstInguilda conolderacl6n.

EmbaJadora.
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1

REPUBLICA DE BOLIVIA

MINISTERIO DE RELACIONES
EXTERIORES Y CULTO

La Paz, 12 de noviefibre de 1998
VPEI-JI)PE-DF-A-953/98

Fxcelernia

Tengo el honor de avisar recibo de la Nota de Vuestra Excelencia
N'. EXP : 84-0/210.1/98, do feoha 11 do noviemnbre del presente ailo,
mediante la cual el Ilustrado Gobierno inexicano tiene a bien proponer
]a Nota Reversal referida al establecimiento de la Comisi6n Binacional
Pernanente entre el Gobierno de Bolivia y el Gobierno do los HEstados

Unidoo Mexicanos.

A] respeato, la mencionada Nola expresa lo siguiente

f'See ote I - J'bir ,telj I

A] respecto, tengo el honor Je expresar la confonnidad Jel
Gobierno do l6 Repthlica de Bolivia con los tIrininos do la Nota de

Vuestra Excelencia. Consiguientemonte, su Nola y dsta do respuesta

oonstituyen un Acuerdo entre nuestros Gobiernos, quo entrari en

vigencia en la fecha de la presente Nola.

Hago propicia la oportunidid para renovar a Vuestra Excelencia,
las seguridades do mi znvU alta y distinguida c eraci6n.

POUMTCA EXTERIOR

A Ia Hxcelentsirria sefiora

Margarita Dieguez Armas

Embajadora de los Estados

Unidos Mexicanos

Ciudad.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

EXCHANGE OF NOTES

NUM:BOL- 1340
EXP:84-0/210.1/98

EMBASSY OF MEXICO

La Paz, Bolivia, 11 November 1998

Sir,
I have the honour to submit for your consideration, on behalf of my Government, the

formal terms for the establishment of the Permanent Binational Commission between the
Government of the United Mexican States and the Government of the Republic of Bolivia,
whose objectives are as follows:

1. The Permanent Binational Commission shall be a forum for bilateral negotiation in
which participants shall use an integrated approach to determine the broad outlines of bi-
lateral relations, and shall assess, coordinate and reconcile views on matters of mutual in-
terest in both the regional and global spheres, providing programme content for the
cooperation and complementarity plan proposed by the two Governments.

2. The Permanent Binational Commission shall be chaired by the respective Ministries
of Foreign Affairs and shall be composed of such officials and experts as the two countries
deem appropriate, depending on the items to be discussed.

3. The Permanent Binational Commission shall meet on dates agreed by the two Par-
ties through the diplomatic channel, alternately in Mexico and Bolivia at least once every
two years.

4. The Permanent Binational Commission shall have, inter alia, the following subcom-
missions: political; economic, commercial and financial; educational and cultural; and
technical and scientific. The Committee on Traffic in Narcotic Drugs shall also form part
of the Commission.

5. The subcommissions shall be responsible for preparing global and sectoral analyses
of the cooperation in the relevant area, and for establishing regular schedules for the activ-
ities and exchanges to be carried out.

6. When the Permanent Binational Commission meets, the Joint Commissions or other
evaluation and follow-up mechanisms established by the Parties shall form subcommis-
sions and transmit the results of their work to the Permanent Binational Commission.

7. On the entry into force of this Agreement, the Agreement on the Establishment of
a Permanent Mechanism for High-level Political Consultation, signed on 6 October 1990,
and the Joint Intergovernmental Commission, established on 16 May 1973, shall cease to
have effect.
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If the foregoing is acceptable to your Government this note and your reply expressing
its concurrence shall constitute an Agreement between our two Governments establishing
the Mexican and Bolivian Permanent Binational Commission, to enter into force on the
date of your reply.

Accept, Sir, etc.

MARGARITA DIItGUEZ ARMAS

Ambassador

His Excellency Javier Murillo de la Rocha
Minister for Foreign Affairs and Worship
of the Republic of Bolivia La Paz
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II

REPUBLIC OF BOLIVIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

AND WORSHIP

La Paz, 12 November 1998
VPE-DGPE-DEA-953/98

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your Note No. EXP:84-0/210.1/98, dated
11 November 1998, in which the Mexican Government refers to the establishment of the
Permanent Binational Commission between the Government of Bolivia and the Govern-
ment of the United Mexican States.

The above-mentioned note reads as follows:

[See note I]

In this regard, I have the honour to express the concurrence of the Government of the
Republic of Bolivia with the terms of your note. Consequently, your note and this reply
shall constitute an Agreement between our two Governments, to enter into force on the date
of this note.

Accept, Sir, etc....

AMBASSADOR JORGE SORUCO VILLANUEVA

Deputy Minister of Foreign Policy

Her Excellency
Margarita Di6guez Armas
Ambassador of the United Mexican

States Mexico City
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

tCHANGE DE NOTES

I

AMBASSADE DU MEXIQUE

No: BOL-1340.
EXP: 84-0/210.1/98

La Paz, le 11 novembre 1998

Monsieur le Ministre,

Au nom de mon Gouvernement, j'ai l'honneur de soumettre A lattention de Votre Ex-
cellence l'officialisation de la creation par le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique et
le Gouvernement de la R~publique de Bolivie d'une commission binationale permanente
aux fins 6nonc6es ci-apr~s:

1. La Commission binationale est l'instance et le forum de n~gociation bilat~rale off
sont d~battues dans une perspective globale les grandes orientations des relations bilat~ra-
les, afm d'6valuer, de concerter et d'harmoniser les positions sur des questions d'intrt
commun dans les domaines tant regional que mondial, en donnant un contenu programma-
tique au plan de cooperation et d'entraide propos6 par les deux Gouvemements.

2. La Commission nationale bilat~rale permanente est pr~sid~e par les Chancelleries
respectives et compos~e des fonctionnaires et des experts que les deux pays jugent utiles
aux fins des questions A traiter.

3. La Commission binationale permanente se r~unit au moins tous les deux ans, alter-
nativement au Mexique et en Bolivie, aux dates convenues par la voie diplomatique par les
deux Parties.

4. La Commission nationale permanente se compose obligatoirement mais non exclu-
sivement des sous-commissions suivantes: politique; 6conomique, commerciale et finan-
ci~re; 6ducative et culturelle; et technique et scientifique. De plus, le Comit6 sur le trafic
des stup6fiants fait partie de la Commission.

5. Les sous-commissions sont charg6es d'61aborer des diagnostics globaux et secto-
riels repr6sentatifs de la coop6ration dans le secteur correspondant, ainsi que des program-
mes p~riodiques prescrivant les activit6s et les 6changes d entreprendre.

6. Lorsque la Commission binationale permanente si~ge, les commissions mixtes ou
autres m6canismes d'6valuation et de suivi 6tablis entre les Parties se constituent en sous-
commissions et lui rendent compte des r6sultats de leurs travaux.

7. L'entr6e en vigueur du pr6sent Accord rendra caducs 'Accord 6tablissant un m6ca-
nisme permanent de consultation politique de haut niveau conclu le 6 octobre 1990 ainsi
que la Commission mixte intergouvernementale cr66e le 16 mai 1973.
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Si les dispositions qui pr6cdent rencontrent l'agr6ment du Gouvernement de Votre
Excellence, la pr6sente note et la r6ponse transmettant son acceptation constitueront entre
nos Gouvernements respectifs un accord portant cr6ation de la Commission binationale
permanente mexicano-bolivienne qui entrera en vigueur A la date de votre communication.

Je saisis l'occasion, etc.

L'AMBASSADRICE MARGARITA DItGUEZ ARMAS

Son Excellence
D. Javier Murillo de la Rocha
Ministre des relations ext6rieures

et des cultes de la R6publique de Bolivie
En ville
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II

REPUBLIQUE DE BOLIVIE

MINISTLRE DES AFFAIRES

EXTERIEURES ET DES CULTES

La Paz, le 12 novembre 1998
VPE-DPGE-DEA-953/98

Excellence,

J'ai lhonneur d'accuser rception de la note de Votre Excellence (84-0/210.1/98) en
date du 11 novembre de l'ann6e en cours transmettant la note commune propos~e par le
Gouvernement mexicain et relative A la cr6ation de la Commission binationale permanente
entre le Gouvemement bolivien et le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique. Ladite
note a la teneur ci-apr~s:

[Voir note I]

J'ai l'honneur d'exprimer l'agr~ment du Gouvemement de la R~publique de Bolivie
quant aux termes de la note de Votre Excellence. Par consequent, votre note et la pr~sente,
en r~ponse, constituent entre nos Gouvernements un Accord qui entrera en vigueur A la date
de la pr~sente note.

Je saisis l'occasion, etc....

Le Vice-Ministre de la politique ext~rieure,
JORGE SORUCO VILLANUEVA

Son Excellence
Margarita Di6guez Armis
Ambassadrice des Etats-Unis

du Mexique
En ville


